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Pos. CODICE DENOMINAZIONE DESCRIPTION DESIGNATION BESCHREIBUNG DENOMINACION
1 15800967 FASCIONE MOBILE COVER BANDE-MOBILE BEWEGLICHE GEHAUSE ENVOLTURA MOVIBLE
2 131800156 PRESSACAVO CABLE HOLDER PORTE CABLE ZUGENTLASTUNG PORTA-CABLE
313130132 CUSCINETTO BEARING ROULEMENT KUGELLAGER COJINETE
4 13080032 PERNO RULLO ROLLER PIN PIVOT ROULEAU ROLLENSTIFT PIVOTE DEL RODILLO
5 13080005 PERNO PREM! RULLO ROLLER PRESSER PIN PIVOT PRESSE-ROULEAU ROLLENANDRUGKSTIFT PIVOTE PRENSA RODILLO
6 | 3080466 ANELLO APPOGGIO MOLLA SPRING REST RING BAGUE APPUI-RESSORT DRUCKSCHEIBE ANILLO APOYO RESORTE
713115024 MOLLA SPRING RESSORT FEDER RESORTE
8 13055075 POMELLO KNOB BORNE GRIFF POMO
9 13105101 BRACCIO PORTA RULLO ROLLER HOLDER ARM BRAS PORTE-ROULEAU ROLLENHALTERARM BRAZO PORTA-RODILLO
10 | 3060607 | SUPPORTO MOTORIDUTTORE | WIRE FEED MOTOR SUPPORT | SUPORT MOTOREDUCTEUR | DRAHTVORSCHUBMOTOR | soporre Moto REDUCTOR
1 1 3080465 ANELLO RING ANNEAU RING ANILLO
12 13115010 MOLLA BOBINA SPRING RESSORT DE FRICTION DRAHTROLLEFEDER RESORTE DE LA BOBINA
18 15710104 MOTORIDUTTORE WIRE FEED MOTOR MOTOREDUCTEUR DRAHTVORSCHUBMOTOR MOTO-REDUCTOR
14 | 3060191 SUPPORTO BOBINA COIL SUPPORT SUPPORT BOBINE SPULENHALTER SOPORTE BOBINA
15 | 5800797 PIANO INTERMEDIO INTERMEDIATE PLANE PLANE INTERMEDIAIRE ZWISCHENWAND PLANO INTERMEDIO
16 | 3200068 RADDRIZZATORE RECTIFIER REDRESSEUR GLEICHRICHTER ENDEREZADOR
17 | 3060192 |SUPPORTO ESTERNO BOBINA |  REEL OUTER SUPPORT SUPPORT EXTERIEUR SPULENAUSSENHALTER SOPQRTE EXTERIOR
18 13190274 TELERUTTORE REMOTE CONTROL SWITCH TELERUPTEUR FERNSCHALTER TELEINTERRUPTOR
19 | 3165061 MOTORE MOTOR MOTEUR MOTOR MOTOR
20 | 3065114 VENTOLA FAN VENTILATEUR LUFTERRAD VENTILADOR
21 13055170 MANIGLIA HANDLE POIGNEE GRIFF MANILLA
2 | 5800968 FASCIONE FISSO . FIXED HOUSING LOGEMENT FIXE FESTGEHAEUSE ENVOLTURA FIJA
23 13180002 PRESSACAVO CABLE HOLDER PORTE CABLE ZUGENTLASTUNG PORTA-CABLE
24 3195084 CAVO RETE MAINS INPUT CABLE CABLE RESEAU ANCHLUSSKABEL CABLE ALIMENTACION
% | 5800384 PANNELLO POSTERIORE BACK PANEL PANNEAU ARRIERE HINTERTAFEL TAPA POSTERIOR
2% | 5800893 FONDO BOTTOM FOND BODEN BASE
7 (3190357 . TERMOSTATO ~ THERMOSTAT THERMOSTAT THERMOWACHTER TERMOSTATO
2 3115012 MOLLA TERMOSTATO THERMOSTAT SPRING RESSORT THERMOSTAT THERMOWACHTERFEDER RESORTE TERMOSTATO
2 | 3060132 | SUPPORTO TERMOSTATO | THERMOSTAT SUPPORT | SUPPORT THERMOSTAT | TMPERATURWAGHTER DL ToRATO
% | 5600814 CIRCUITO COMANDO CIRCUIT BOARD CIRCUIT DE COMMANDE STEUERPLATINE CIRCUITO DE MANDO
3 | 3060134 SUPPORTO CIRCUITO CIRCUIT BOARD SUPPORT SUPPORT CIRCUIT HALTEWINKEL SOPORTE DE CIRCUITO
2 | 5600295 TRASFORMATORE TRANSFORMER TRANSFORMATEUR TRANSFORMATOR TRANSFORMADOR
3 |3190016 INTERRUTTORE SWITCH INTERRUPTEUR SCHALTER INTERRUPTOR
3 | 3055125 MANOPOLA KNOB BOUTON DREHKNOPF MANGO
3% 13190079 DEVIATORE SWITCH DEVIATEUR WAHLSCHALTER GUARDAAGUJAS
3% | 3180026 PASSACAVO CABLE OUTLET PASSE-CABLE KABELFUHRUNG GARRUCHA DE GUIA
3 | 5580064 CAVO MASSA EARTH CABLE CABLE DE TERRE MASSEKABEL CABLE MASA
% | 3120018 LEVA PULSANTE TORCH LEVER LEVIER DE LA TORCHE BRENNERHEBEL PALANCA DE LA HACHA
4% | 3055613 IMPUGNATURA HANDGRIP POIGNEE HANDGRIFF ENPUNADURA
] 131300 UGELLO NOZZLE BUSE DUSE TOBERA
42 145800 UGELLO PORTA CORRENTE CURRENT NOZZLE TUBE DE CONTACT KONTAKTROMRCHEN TOBERA PORTA-CORRIENTE
4 | 5750514 PULSANTE COMPLETO COMPLETE PUSH BUTTON BOUTON COMPLET KOMPL. DRUCKKNOPF  [.“  BOTON COMPLETO
4 | 3055612 IMPUGNATURA HAND GRIP POIGNEE HANDGRIFF : ENPUNADURA
% | 3160022 RACCORDO RAPIDO QUICK COUPLING RACCORD RAPIDE SCHNELLKUPPLUNG CONEXION RAPIDA
47 GUAINA GUIDAFILO WIRE SHEATH GAINE GUIDE-FIL DRAHTFUHRUNGSSEELE VAINA GUIAHILOS
4 | 3060333 ATTACCO TORCIA TORCH HOOK CROCHET TORCHE BRENNERGRIFFHALTEBUGEL | CONEXION DE LA HACHA
50 GUAINA TORCIA TORCH HOSE TUYAU TORCHE SCHLAUCHPAKETMANTEL VAINA ANTORCHA
51 154300 TORCIA COMPLETA COMPLETE TORCH TORCHE COMPLETE SCHLAUCHPAKET <» HACHA COMPLETA
52 | 3060378 BLOCCAGGIO LOCKING DEVICE - BLOCAGE SPERRE BLOCAJE

La richiesta dei pezzi di ricambio deve indicare sempre il numero di articolo, la posizione, la quantita e la data di acquisto.
In spare parts are required please always state item ref. No, spare part ref No., quantity and purchase date.

La demande des piéces de rechange doit toujours indi
Im falle von Ersatztsilbestellungen geben Sie bitte im

nétigte Anzahl der Ersatzteile Daufdatum de Gerétes.
La demanda de piezas de repuestos debe siempre indicar el numero del articulo, la posicion, la cantidad y la fecha de compra.
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